
               kÞf†³¶„¬̂ Í‰× HêO_È=ò 2= J �̂¥¼†Ç°=ò              
                           =°<³ß=ò KÇ°@°“ uiy# Hê�=ò                              
      1 =°i†Çò †³°‚¬ìÙ"Œ <Œ`Ë K³„²æ#@°Á =°#=ò uiy Z�]‹¬=òã Î̂ =¶~¡¾=ò# ã„¬†Ç¶}"³°Ø ‡é~ò |‚¬• k#=ò�° ‰õ~ü~¡° 

=°<³ß=ò KÇ°@°“ uiyuq°. 2 JO`Ç@ †³°‚¬ìÙ"Œ <Œä›½ D…ìQ®° Ì‹�qK³ó#°  Ð q¶~¡° D =°<³ß=ò KÇ°@°“ uiy# Hê�=ò KŒ�°#°�
3  L`Çë~¡kä›½ø#° u~¡°Q®°_�. =°i†Çò h=ô ã„¬[�`Ë W@Á#°=ò 4 Ð ‰õ~ü~¡°…Õ Hê„¬ô~¡=ò#ß U‰§=ô ‹¬O`Œ#"³°Ø#  q¶ ‹¬‚¬ìÙ Î̂~¡°� 
‡Úe"Í°~¡#° ^¥\÷ "³ ×̂ÁƒÕ=ôKÇ°<Œß~¡°, "Œ~¡° q¶ä›½ ƒ�’†Ç°„¬_È° Î̂°~¡°�  q¶~¡° q°H÷øe *ìãQ®̀ ÇëQê LO_È°_�.   5  "Œi`Ë H›�‚¬ì„¬_È= Î̂°í� 
U�†Ç°#Qê  U‰§=ôä›½ ª÷Þ‹¬Ö¼=òQê ‰õ~ü~¡° =°<³ß=ò  <Íxzó †Çò<Œß#°  Q®#°H› "Œi ƒ�’¶q°…Õxk  XH› J_È°ïQá##° q¶H÷†Ç°¼#°. 
6 q¶~¡° ~¡¶H›ezó "Œi†³ò Î̂í  P‚¬ð~¡=ò Hùx u#=KÇ°ó#°. ~¡¶H›ezó "Œi†³ò Î̂í hˆ×ÃÁ ‹¬O‡÷kOKÇ°Hùx ã`ŒQ®=KÇ°ó#°. 7 h KÍ̀ Ç°�
 „¬#°�xß\÷…Õ#° h ^Í=ô_³á# †³°‚¬ìÙ"Œ x#°ß Pj~¡ÞkOK³#°. D Qù„¬æ J~¡}¼=ò…Õ h=ô D #�°=k ‹¬O=`Çā~¡=ò�° ‹¬OKÇiOz#
 ‹¬OQ®u P†Ç°# †³°~¡°Q®°#°. h ^Í=ô_³á# †³°‚¬ìÙ"Œ hä›½ `Ë_³á†Çò<Œß_È°, höHq°†Çò `Çä›½ø=Hê^Î°.                                 

 Deuteronomy 2 : Wanderings in the Wilderness 2:1 Then we turned, and took our journey into the 

wilderness by the way of the Red sea, as the LORD spake unto me: and we compassed mount Seir many days. 2:2 And the 
LORD spake unto me, saying, 2:3 Ye have compassed this mountain long enough: turn you northward. 2:4 And command thou 
the people, saying, Ye are to pass through the coast of your brethren the children of Esau, which dwell in Seir; and they shall be 
afraid of you: take ye good heed unto yourselves therefore: 2:5 Meddle not with them; for I will not give you of their land, no, 
not so much as a footbreadth; because I have given mount Seir unto Esau for a possession. 2:6 Ye shall buy meat of them for 
money, that ye may eat; and ye shall also buy water of them for money, that ye may drink. 2:7 For the LORD thy God hath 
blessed thee in all the works of thy hand: he knoweth thy walking through this great wilderness: these forty years the LORD thy 
God hath been with thee; thou hast lacked nothing.     

                        "³¶†Ç¶c†Çò�#° J"³¶àh†Çò�#° ƒìk�O„¬=^Î°í                 
     8  J„¬C_È° ‰õ~ü~¡°…Õ x=‹²OKÇ° U‰§=ô ‹¬O`Œ#„¬ô"Œï~á# =°# ‹¬‚¬ìÙ^Î~¡°�#° q_�z,  U�`Ç° Zªé<³¾ƒÿ~¡° J~Œƒì =¶~¡¾=ò

#°O_� =°#=ò ã„¬†Ç¶}=ò KÍ‹²uq°. 9 =°#=ò uiy "³¶†Ç¶|° J~¡}¼=¶~¡¾=ò# ã„¬†Ç¶}=ò  KÍ†ÇòKÇ°O_ÈQê †³°‚¬ìÙ"Œ <Œ`Ë 
W@Á<³#° Ð "³¶†Ç¶c†Çò�#° ƒìk�O„¬= Î̂°í�  "Œi`Ë †Çò Î̂œ=ò KÍ†Ç°= Î̂°í.  …Õ`Ç°  ‹¬O`Œ#=ò#ä›½   P~¡° Í̂‰×=ò#° ª÷Þ‹¬Ö¼=òQê 
Wzóux, "Œi ƒ�’¶q°…Õ Uk†Çò hä›½ ª÷Þ‹¬Ö¼=òQê W†Ç°¼#°.10 „¬î~¡ÞHê�=ò# Uq¶†Çü�#°"Œ~¡° P~¡° Í̂‰×=ò…Õ  x=‹²Ozi. 
"Œ~¡° J<ŒH©†Çò�=…ÿ,   L#ß`Ç̂ Í‚¬•�°,  |�=O`Ç°…ÿá# |‚¬• [#°�°. "Œ~¡° J<ŒH©†Çò�=…ÿ ï~‡¦÷~ü†Çò�°Qê ZOKÇ|_�#"Œ~¡°. 
11 "³¶†Ç¶c†Çò�°  "ŒiH÷ Uq¶†Çò�x À„~¡° Ì„\÷“i.12  „¬î~¡ÞHê�=ò# ‚¬ìÙs†Çò�° ‰õ~ü~¡°…Õ x=‹²Ozi. Wã‰§†Í°b†Çò�° 
†³°‚¬ìÙ"Œ `Ç=°H÷zó# ª÷Þ‹¬Ö¼"³°Ø# Í̂‰×=ò…Õ KÍ‹²#@°Á U‰§=ô ‹¬O`Œ#„¬ô"Œ~¡° ‚¬ìÙs†Çò� ^Í‰×=ò#° ª÷Þn�#„¬~¡KÇ°Hùx `Ç=° †³°^Î°@
#°O_� "Œix #tO„¬*è‹²"Œi Í̂‰×=ò…Õ x=‹²Ozi.   13  Hê|\÷“ Ð q¶~¡° …èz *ÿï~ Î̂°  U~¡°^¥@°_� Jx †³°‚¬ìÙ"Œ Ì‹�q†Ç°¼Qê 
*ÿï~ Î̂° U~¡° ^¥\÷uq°.  14 =°#=ò Hê Í̂+¬µ |ö~ß†Ç°…Õ #°O_� |†Ç°�° Í̂i  *ÿï~ Î̂° U~¡°^¥@°=~¡ä›½, J#Qê †³°‚¬ìÙ"Œ "Œix Q®¶ió
 ã„¬=¶}=ò KÍ‹²#@°Á Ì‹áxä›½…ÿá#  P =°#°+¬µ¼� `Ç~¡=ò "Œ~¡O Î̂~¡°  À‹#…Õ#°O_Èä›½O_È  #tOKÇ°=~¡ä›½ =°#=ò  #_�z# Hê�=ò 
=ò„¬æk †³°xq°k ‹¬O=`Çā~¡=ò�°. JO`ÍHê Î̂°, "Œ~¡° #tOKÇ°=~¡ä›½     15  À‹# =° �̂Î¼#°O_� "Œix ‹¬O‚¬ìiOKÇ°@ä›½ †³°‚¬ìÙ"Œ 
ƒì‚¬•=ô "ŒiH÷ q~Ë �̂Î=òQê #°O_³#°.16 Ì‹áxä›½…ÿá# "Œ~¡O Î̂~¡° ã„¬[�…Õ #°O_� �†Ç°"³°Ø‡é~ò# `Ç~¡°"Œ`Ç †³°‚¬ìÙ"Œ <Œä›½ D…ìQ®°
 Ì‹�qK³ó#°   17 Ð <Í_È° h=ô "³¶†Ç¶|°#ä›½ ‹¬i‚¬ì Î̂°íQê#°#ß P~¡° Í̂‰×=ò ^¥@ƒÕ=ôKÇ°<Œß=ô.  18 J"³¶àh†Çò� =¶~¡¾=ò#  
"³̂ ×ÃÁ#„¬C_È°   19 "Œix ƒìk�O„¬= Î̂°í, "Œi`Ë †Çò Î̂œ=ò KÍ†Ç°= Î̂°í.  U�†Ç°#Qê …Õ`Ç° ‹¬O`Œ#=ò#ä›½ ^¥xx ª÷Þ‹¬Ö¼=òQê Wzó
#O Î̂°# J"³¶àh†Çò� Í̂‰×=ò…Õ  hä›½ ª÷Þ‹¬Ö¼=ò x†Ç°¼#°. 20 Jk†Çò ï~‡¦÷~ü†Çò� Í̂‰×=°x †³°OKÇ|_È°KÇ°#ßk.  „¬î~¡Þ=°O Î̂°
 ï~‡¦÷~ü†Çò�° JO Î̂°…Õ x=‹²Ozi. J"³¶àh†Çò�° "Œix  [OAq¶à†Çò�O^Î°~¡°.  21 "Œ~¡° J<ŒH©†Çò�=…ÿ L#ß`Ç̂ Í‚¬•�°, 
|�=O`Ç°…ÿá# |‚¬•[#°�°.  J~ò`Í  †³°‚¬ìÙ"Œ  J"³¶àh†Çò�  †³° Î̂°@  #°O_� "Œix  "³̂ ×ÁQù>ÿ“#°  Q®#°H› J"³¶àh†Çò�° "Œi 
Í̂‰×=ò#° ª÷Þn�#„¬~¡KÇ°Hùx "ŒiKË@  x=‹²Ozi.   22 J@°Á P†Ç°# ‰õ~ü~¡°…Õ   x=‹²OKÇ° U‰§=ô ‹¬O`Œ#=òHù~¡ä›½ KÍÌ‹#°. 

Z@Á#Qê P†Ç°# "Œi †³° Î̂°@#°O_� ‚¬ìÙs†Çò�#° #tO„¬*èÌ‹#° Q®#°H› "Œ~¡° ‚¬ìÙs†Çò� Í̂‰×=ò#° ª÷Þn�#„¬~¡KÇ°Hùx <Í\÷=~¡ä›½  
"ŒiKË@ x=‹²OKÇ°KÇ°<Œß~¡°.   23  Qê*ì=~¡ä›½   ãQê=°=ò�…Õ  x=‹²Oz#  Pg†Çò�#°  H›‡¦éë~¡°…Õ#°O_�    |†Ç°�° Í̂i =zó#



 H›‡¦éës†Çò�° #tO„¬KÍ‹² "ŒiKË@  x=‹²Ozi.                                                                              
 The Moabites and Ammonites to be spared. 2:8 And when we passed by from our brethren the children of Esau, 

which dwelt in Seir, through the way of the plain from Elath, and from Ezion-gaber, we turned and passed by the way of the 
wilderness of Moab. 2:9 And the LORD said unto me, Distress not the Moabites, neither contend with them in battle: for I will 

not give thee of their land for a possession; because I have given Ar unto the children of Lot for a possession. 2:10 The Emims 
dwelt therein in times past, a people great, and many, and tall, as the Anakims; 2:11 Which also were accounted giants, as the 
Anakims; but the Moabites call them Emims. 2:12 The Horims also dwelt in Seir beforetime; but the children of Esau succeeded 
them, when they had destroyed them from before them, and dwelt in their stead; as Israel did unto the land of his possession, 
which the LORD gave unto them. 2:13 Now rise up, said I, and get you over the brook Zered. And we went over the brook 
Zered. 2:14 And the space in which we came from Kadesh-barnea, until we were come over the brook Zered, was thirty and eight 
years; until all the generation of the men of war were wasted out from among the host, as the LORD sware unto them. 2:15 For 
indeed the hand of the LORD was against them, to destroy them from among the host, until they were consumed. 2:16 So it came 

to pass, when all the men of war were consumed and dead from among the people, 2:17 That the LORD spake unto me, saying, 
2:18 Thou art to pass over through Ar, the coast of Moab, this day: 2:19 And when thou comest nigh over against the children of 
Ammon, distress them not, nor meddle with them: for I will not give thee of the land of the children of Ammon any possession; 
because I have given it unto the children of Lot for a possession. 2:20 (That also was accounted a land of giants: giants dwelt 
therein in old time; and the Ammonites call them Zamzummims; 2:21 A people great, and many, and tall, as the Anakims; but the 
LORD destroyed them before them; and they succeeded them, and dwelt in their stead: 2:22 As he did to the children of Esau, 
which dwelt in Seir, when he destroyed the Horims from before them; and they succeeded them, and dwelt in their stead even 
unto this day: 2:23 And the Avims which dwelt in Hazerim, even unto Azzah, the Caphtorims, which came forth out of Caphtor, 
destroyed them, and dwelt in their stead.)  

                        Ì‚ì‘éÄ#° ~Œ*ÿá# ‹Ô‚¬ìÙ#° <Œ‰×#=ò                             
         24 q¶~¡° …èz ª÷y J~Ëß#° U~¡°^¥@°_��   WkQË J"³¶s†Çò_³á# Ì‚ì‘éÄ#° ~Œ[Q®° ‹Ô‚¬ìÙ#°#° J`Çx Í̂‰×=ò#° h 

KÍuH÷ J„¬æyOzux. ^¥x ª÷Þn�#„¬~¡KÇ°Hù# "³ò Î̂�°Ì„\÷“  J`Çx`Ë †Çò Î̂œ=ò KÍ†Çò_�.   25 <Í_È° <Í#° h=�x ƒ�’†Ç°=ò h=�x 
"³~¡„¬ô PHê‰×=ò ãH÷O Î̂#°#ß ‹¬=°‹¬ë Í̂‰×=ò�"ŒiH÷x „¬ô\÷“O„¬ "³ò Î̂�° Ì„@°“KÇ°<Œß#°.   "Œ~¡° x#°ß Q®¶ió# ‹¬=¶KŒ~¡=ò qx h 
†³° Î̂°@ =}÷H÷ =°<Ë"Í̂ Î# <ùO^Î° Î̂°~¡°. 26 J„¬C_È° <Í#° ïH Í̂"³¶`Ç° J~¡}¼=ò…Õ#°O_� Ì‚ì‘éÄ#° ~Œ*ÿá# ‹Ô‚¬ìÙ#°<ù Î̂íä›½ Î̂¶`Ç�#°
„¬O„² 27 Ð ##°ß h Í̂‰×=òQ®°O_È ^¥\÷‡éx=òà,   ä›½_�†³°_È=°�ä›½  u~¡°Q®H› ã`Ë=<Í #_�z‡é=ô Î̂°#°.   28  <Œ †³ò Î̂í ~¡¶H›�° 
f‹²Hùx u#°@ä›½ ƒ�Õ[#„¬^¥~¡œ=ò�° <ŒH÷=òà� <Œ †³ò^Îí  ~¡¶H›�° f‹²Hùx ã`ŒQ®°@ä›½ hoÁ=òà. 29 ‰õ~ü~¡°…Õ x=‹²OKÇ° U‰§=ô 
‹¬O`Œ#„¬ô"Œ~¡°#° P~¡°…Õ x=‹²OKÇ° "³¶†Ç¶c†Çò�°#° <Œä›½ KÍ‹²#@°Á, =¶ Í̂=ô_³á# †³°‚¬ìÙ"Œ =¶H÷KÇ°óKÇ°#ß Í̂‰×=ò…Õ ã„¬"ÍtOKÇ°
@ïHá †³ò~Œí#° ^¥@°=~¡ä›½ Hêe#_ÈH›KÍ`Ç<Í ##°ß "³̂ ×Áx=°àx  ‹¬=¶ �̂¥#„¬ô =¶@�° „¬eH÷Ozux.    30  J~ò`Í Ì‚ì‘éÄ#° ~Œ*ÿá# 
‹Ô‚¬ìÙ#° =°#�#° `Ç# Í̂‰×=¶~¡¾=ò# "³̂ ×ÁxKÇ°ó@ä›½ ‹¬=°àuO„¬…è Î̂°. <Í_È° [iy#@°Á    h KÍuH÷ J`Çx J„¬æyOKÇ°@ä›½ h Í̂=ô_³á# 
†³°‚¬ìÙ"Œ J`Çx =°#‹¬°ā#° H›i”#„¬~¡z J`Çx ‚¬ì$ Î̂†Ç°=ò#ä›½ `³O„¬ô H›�°Q®*èÌ‹#°.31 J„¬C_È° †³°‚¬ìÙ"Œ Ð KÇ¶_È°=ò� ‹Ô‚¬ìÙ#°#°
J`Çx Í̂‰×=ò#° hä›½ J„¬æyO„¬ "³ò Î̂�° Ì„\÷“†Çò<Œß#°. J`Çx Í̂‰×=ò h Î̂Q®°#@°Á h=ô ^¥x ª÷Þn�#„¬~¡KÇ°Hù# "³ò Î̂�°  Ì„@°“=°x
<Œ`Ë K³Ì„æ#°.    32 ‹Ô‚¬ìÙ#°#°  J Ç̀x ‹¬=°‹¬ë[#=ò#°  †Ç¶‚¬ì‹¬°…Õ  †Çò Î̂œ=ò KÍ†Çò@ïHá =°#ä›½ Z Î̂°~¡°Qê |†Ç°�° Í̂i ~ŒQê 
33 =°# Í̂=ô_³á# †³°‚¬ìÙ"Œ  J`Çxx =°#ä›½ J„¬æyOK³#°   Q®#°H› =°#=ò  J`Çxx J`Çx ä›½=¶~¡°�#° J`Çx ‹¬=°‹¬ë [#=ò#° 
‚¬ì`Ç=òKÍ‹²  P Hê�=ò#  34 J`Çx ‹¬=°‹¬ë „¬ô~¡=ò�#° „¬@°“Hùx, ã„¬u „¬ô~¡=ò#° JO Î̂e ¢‹Ôë „¬ô~¡°+¬µ�#° „²�Á�#° ‰õ+¬"Íq°†Çò 
…èä›½O_È <Œ‰×#=ò KÍ‹²uq°.   35 „¬‰×Ã=ô�#° =°#=ò „¬@°“Hùx#  „¬ô~¡=ò� ªÚ=òà#° ^Ë„²_�Qê ^ËKÇ°HùO\÷q°.   36 J~Ëß#°  
U\÷…Õ†Ç° Î̂i#°#ß  J~Ë†Í°~¡°#°  P †Í°\÷†³ò Î̂í#°#ß „¬ô~¡=ò "³ò Î̂�°Hùx  y…ì Î̂°=~¡ä›½  =°#ä›½   Jª÷ �̂Î¼"³°Ø# #Q®"³òH›\÷†Çò 
…èH›‡é†³°#°.  =°#  Í̂=ô_³á#  †³°‚¬ìÙ"Œ  Jxß\÷x  =°#ä›½  J„¬æyOK³#°.  37 J~ò`Í J"³¶àh†Çò�  ^Í‰×=ò#ïHá##° †Ç°ƒÕÄä›½ 
U\÷…Õ†Ç°…Õx †Í° ã‡÷O`Ç=ò#ïHá##° P =°<³ß=ò…Õx „¬ô~¡=ò�ïHá###° =°# Í̂=ô_³á# †³°‚¬ìÙ"Œ ‡éä›�_È̂ Îx K³„²æ# =°i U ‹¬Ö�=ò
#ïHá##° h=ô ‹¬q¶„²O„¬…è̂ Î°.                                                                                               
The Amorites to be destroyed. 2:24 Rise ye up, take your journey, and pass over the river Arnon: behold, I have given 

into thine hand Sihon the Amorite, king of Heshbon, and his land: begin to possess it, and contend with him in battle. 2:25 This 
day will I begin to put the dread of thee and the fear of thee upon the nations that are under the whole heaven, who shall hear 
report of thee, and shall tremble, and be in anguish because of thee. 2:26 And I sent messengers out of the wilderness of 

Kedemoth unto Sihon king of Heshbon with words of peace, saying, 2:27 Let me pass through thy land: I will go along by the 
high way, I will neither turn unto the right hand nor to the left. 2:28 Thou shalt sell me meat for money, that I may eat; and give 
me water for money, that I may drink: only I will pass through on my feet; 2:29 (As the children of Esau which dwell in Seir, and 
the Moabites which dwell in Ar, did unto me;) until I shall pass over Jordan into the land which the LORD our God giveth us. 



2:30 But Sihon king of Heshbon would not let us pass by him: for the LORD thy God hardened his spirit, and made his heart 
obstinate, that he might deliver him into thy hand, as appeareth this day. 2:31 And the LORD said unto me, Behold, I have begun 
to give Sihon and his land before thee: begin to possess, that thou mayest inherit his land. 2:32 Then Sihon came out against us, 
he and all his people, to fight at Jahaz. 2:33 And the LORD our God delivered him before us; and we smote him, and his sons, 
and all his people. 2:34 And we took all his cities at that time, and utterly destroyed the men, and the women, and the little ones, 

of every city, we left none to remain: 2:35 Only the cattle we took for a prey unto ourselves, and the spoil of the cities which we 
took. 2:36 From Aroer, which is by the brink of the river of Arnon, and from the city that is by the river, even unto Gilead, there 
was not one city too strong for us: the LORD our God delivered all unto us: 2:37 Only unto the land of the children of Ammon 
thou camest not, nor unto any place of the river Jabbok, nor unto the cities in the mountains, nor unto whatsoever the LORD our 
God forbad us.  

 


